
SIX-HOLE SKELETON RINGS - 1" TACTICAL RINGS, EXTRA-HIGH

For Ultra-Secure Mounting Of Large-Objective Scopes

Oversized rings provide extra contact area for ultra-secure mounting of large
optics on hard-recoiling, long-range rifles such as sniper rifles. Fits all
Weaver-style bases. Six no-strip, no-slip Torx® screws hold down the ring cap to
ensure the scope keeps its position even under heavy recoil. Oversize hex nuts
allow quick removal or attachment of optics in dynamic situations.

Attributes

Name: 1" TACTICAL RINGS, EXTRA-HIGH
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000139
Mfr. No.: 48351
Finish: Matte Black
Height: .525''
Material: -
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Extra High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 119mm
Shipping length: 124mm
UPC: 076683483515

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIXHOLE SKELETON
RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH
entschieden haben. Diese Ringe sind speziell entwickelt worden, um eine sichere und stabile Montage großer
Optiken auf LangstreckenGewehren zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und Riegel, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Optiken, die mit den Ringen kompatibel sind.
Achten Sie darauf, die Torx®Schrauben nicht zu überdrehen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Ringe nur auf geeigneten WeaverStil Basen.
Bei der Montage und Demontage der Optiken sollten Sie darauf achten, dass Sie in einer sicheren Umgebung
arbeiten, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei starkem Rückstoß sollten Sie die Festigkeit der Ringe regelmäßig überprüfen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Ringe, Torx®Schrauben und gegebenenfalls das
Montagewerkzeug.

Montage:

Platzieren Sie die Ringe auf der WeaverStil Basis.
Verwenden Sie die Torx®Schrauben, um die Ringe sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, die Schrauben gleichmäßig anzuziehen, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu
gewährleisten.

Anbringung der Optik:

Setzen Sie das Zielfernrohr vorsichtig in die Ringe ein.
Ziehen Sie die Ringkappen mit den Torx®Schrauben fest, um das Zielfernrohr sicher zu fixieren.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und die Festigkeit der Montage vor der Nutzung.

Demontage:

Lösen Sie die Torx®Schrauben vorsichtig, um das Zielfernrohr zu entfernen.
Bewahren Sie alle Teile sicher auf, um eine Beschädigung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Trennen Sie alle Materialien nach Möglichkeit und bringen Sie sie zu den entsprechenden Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Modellnummer und den
Kaufnachweis bereitzuhalten.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und anweisungen stellen Sie sicher, dass Sie die SIXHOLE
SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH sicher und effektiv nutzen können. Vielen Dank
für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for SIXHOLE SKELETON
RINGS 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH

Introduction
Thank you for choosing the SIXHOLE SKELETON RINGS 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH. These rings are
designed to securely mount large optics on hardrecoiling, longrange rifles. This guide provides important safety
instructions to ensure safe usage and installation of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific rifle and optics.
Inspect the rings and screws for any damage before installation.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may result in scope misalignment or detachment.
Using the rings with incompatible optics may lead to damage or accidents.

Avoiding Hazards:
Ensure all screws are tightened properly using the Torx® tool provided.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.
Regularly check the tightness of the screws, especially after heavy use.
Do not modify the product in any way that could affect its performance or safety.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Keep it stored safely away from their access.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including the Torx® wrench.
Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Mounting the Rings:

Position the rings on the Weaverstyle base of your rifle.
Align the rings to ensure they are level and in the desired position for your optics.

Securing the Rings:

Insert the six Torx® screws into the ring cap and tighten them securely.
Use a torque wrench to apply the recommended torque to avoid overtightening.
Ensure that the ring cap is firmly seated against the scope body.

Installing the Scope:

Carefully place the scope into the mounted rings.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and alignment.
Tighten the ring cap screws to secure the scope in place.

Final Checks:

Confirm that all screws are tight and the scope is secure.
Check for any movement or play in the scope or rings before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
For guidance on proper disposal methods, consult local waste management authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your purchase. Ensure you have the product details ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your SIXHOLE SKELETON RINGS 1"
TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH safely and responsibly.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Anillos Tácticos de 1" Extra Altos SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER. Estos anillos están
diseñados para proporcionar un montaje seguro y confiable para tus ópticas en rifles de retroceso fuerte y de largo
alcance. Esta guía te proporcionará información importante sobre cómo usar y cuidar tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Inspecciona regularmente los anillos y tornillos para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Si notas cualquier funcionamiento inusual o daño, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que los tornillos Torx® estén bien apretados para evitar que se aflojen
durante el uso.
Uso de Ópticas: No excedas el peso recomendado de las ópticas al montarlas en los anillos.
Verificación de Ajuste: Después de la instalación, verifica que la mira esté correctamente alineada y
asegurada.
Condiciones Ambientales: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la base del rifle esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca los anillos en la base estilo Weaver.
Usa un destornillador Torx® para apretar los seis tornillos en cada anillo. Asegúrate de que estén
firmemente ajustados, pero evita aplicar demasiada fuerza que pueda dañar el material.
Coloca la óptica en los anillos y ajusta según sea necesario.

Uso:

Antes de cada uso, verifica que los anillos y tornillos estén en buen estado.
Después de disparar, revisa la alineación de la óptica y asegúrate de que no haya signos de
movimiento.
Mantén el área de montaje limpia y libre de suciedad o residuos.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de aluminio y otros materiales.
No deseches el producto en el medio ambiente; sigue las pautas de desecho adecuadas para evitar daños
ecológicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, por favor contacta a un representante en tu
país a través de los canales de atención al cliente disponibles.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si tienes alguna duda sobre el uso seguro de los
Anillos Tácticos WEAVER, no dudes en buscar asistencia profesional. Mantente informado sobre actualizaciones de
seguridad y posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux Skeleton Weaver
1" Tactiques à Six Trou

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux Skeleton Weaver 1" Tactiques à Six Trou, ExtraHaut. Ce produit est conçu pour
offrir une fixation sécurisée de vos optiques sur des fusils à fort recul et de longue portée. Il est important de suivre
les instructions de sécurité et d'utilisation fournies pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation attentivement pour éviter des accidents.
Manipulation : Ne pas forcer les vis ou les écrous lors de l'installation. Utilisez les outils appropriés pour
éviter d'endommager le produit.
Utilisation : Assurezvous que les optiques sont correctement fixées avant d'utiliser le fusil.
Transport : Lorsque vous transportez votre fusil équipé des anneaux, assurezvous qu'il est dans un étui
sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx®.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :

Placez l'anneau sur la base de style Weaver.
Alignez les vis Torx® avec les trous de montage.
Fixez les vis en utilisant le tournevis Torx®, en veillant à ne pas trop serrer.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que l'anneau est solidement fixé.
Testez la lunette pour vous assurer qu'elle reste en place lors du tir.

Maintenance :

Inspectez régulièrement les vis et les écrous pour vous assurer qu'ils ne se desserrent pas.
Remplacez toute pièce endommagée immédiatement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Pour l'élimination, suivez les réglementations locales concernant les matériaux en aluminium et les pièces
métalliques.
Consultez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des Anneaux Skeleton Weaver, veuillez contacter le point
de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Profitez
de votre expérience de tir en toute confiance avec les Anneaux Skeleton Weaver 1" Tactiques à Six Trou, ExtraHaut.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli Tactical
Weaver da 1" a Sei Fori

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Tactical Weaver da 1" a Sei Fori. Questo prodotto è progettato per garantire un
montaggio sicuro e stabile delle ottiche su fucili a rinculo elevato. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se riscontri anomalie o difetti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con i tuoi anelli Weaver.
Assicurati che tutte le viti Torx® siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il sistema di montaggio con ottiche eccessivamente pesanti.
Evita l'uso del prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Verifica che la base del fucile sia pulita e priva di detriti.

Installazione

Posiziona gli anelli sul fucile allineandoli con la base in stile Weaver.
Inserisci le viti Torx® nei fori degli anelli e stringile in modo uniforme.
Controlla che il coperchio dell'anello sia fissato saldamente per evitare movimenti indesiderati.

Montaggio delle Ottiche

Posiziona l'ottica all'interno degli anelli.
Regola l'altezza dell'ottica in base alle tue preferenze e alle specifiche del prodotto.
Serrare le viti di fissaggio in modo uniforme per garantire un montaggio sicuro.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, verifica che tutto sia fissato correttamente.
Effettua una prova di utilizzo per assicurarti che non ci siano movimenti o vibrazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e degli imballaggi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Se possibile, ricicla i materiali in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o visita il sito web
del produttore per assistenza. Assicurati di controllare anche eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare gli Anelli Tactical Weaver da 1" a Sei Fori in modo sicuro e
efficace. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon divertimento con il tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Weaver 1"
Tactical Rings, ExtraHigh

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pierścieni Weaver 1" Tactical Rings, ExtraHigh. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni i mocowania, aby zapewnić ich bezpieczeństwo i stabilność.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.
Zawsze stosuj się do instrukcji montażu i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas montażu pierścieni, upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone, aby uniknąć luzów.
Nie używaj pierścieni do mocowania przedmiotów, które nie są przeznaczone do użytku z optyką.
Zwróć szczególną uwagę na użytkowanie w warunkach o wysokim odrzucie, takich jak strzelanie z karabinów
snajperskich.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Pierścieni:

Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Umieść pierścienie na podstawie w stylu Weaver.
Użyj dostarczonych śrub Torx® do zamocowania pierścieni, dokręcając je równomiernie.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne, a luneta nie ma luzów.

Użycie Pierścieni:

Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana w pierścieniach.
Regularnie sprawdzaj mocowanie lunety przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub luzów, natychmiast przestań używać produktu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni do ognia, ponieważ mogą się one stopić lub wydzielać szkodliwe substancje.
Zachowaj ostrożność przy utylizacji, aby nie narazić się na kontuzje.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w UE.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa na platformie Safety Gate. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL
RINGS, EXTRAHIGH

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys suurille optiikoille, erityisesti pitkän matkan
kivääreille. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti renkaiden kiinnitysruuvit ja varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Varmista, että käytät vain yhteensopivia optiikoita, joiden objektiivihalkaisija ei ylitä tuotteen ilmoittamia rajoja.
Käytä kuusiokoloavainta, joka on suunniteltu erityisesti tähän tuotteeseen, jotta voit välttää vahingoittamasta
ruuveja.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai iskuja, jotka voivat vaikuttaa kiinnitykseen.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Puhdista asennusalue varmistaaksesi, että se on vapaa pölystä ja liasta.
Aseta renkaat Weavertyyliseen pohjaan.
Kiristä Torx®ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Tarkista kiinnitykset säännöllisesti, erityisesti voimakkaan palautuksen jälkeen.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa ja varmista, että se on yhteensopiva muiden
käytettävien laitteiden kanssa.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien ruuvit ja muut metalliosat, kierrätetään tarvittaessa.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja

Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön liittyen, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Tarkista myös EU:n
Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuote ja palautusilmoituksista.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH!
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Säkerhetsinstruktioner för SIXHOLE SKELETON
RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH

Introduktion
Tack för att du valt SIXHOLE SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS, EXTRAHIGH. Dessa ringar är
designade för att ge en stabil och säker montering av kikarsikten på rekylerande långdistansgevär. För att säkerställa
en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringarna är korrekt installerade innan användning.
Använd endast rekommenderade kikarsikten och tillbehör som är kompatibla med produkten.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av kikarsikten.
Se till att ringarna är ordentligt åtdragna för att förhindra att kikarsiktet rör sig under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör ytan där ringarna ska installeras.
Placera ringarna på den Weaverstil basen och justera dem till önskad position.
Använd de medföljande Torx®skruvarna för att fästa ringarna. Se till att skruvarna är ordentligt
åtdragna, men undvik att överdra dem.
Montera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Kontrollera att kikarsiktet är säkert och stabilt.

Användning:

Innan du använder vapnet, kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan skjutning.
Använd produkten endast i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Avfallshanteringsanvisningar
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SIXHOLE
SKELETON RINGS WEAVER 1" TACTICAL RINGS,
EXTRAHIGH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili převlečné kroužky WEAVER. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné
a spolehlivé upevnění optiky na puškách s tvrdým zpětným rázem. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze podle pokynů uvedených v tomto manuálu.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v dobrém stavu a správně namontovány.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo měnit konstrukci kroužků, protože to může způsobit jejich selhání.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži kroužků na puškohled dbejte na to, aby byly šrouby Torx® pevně utaženy, aby se zabránilo
prokluzu nebo vytržení.
Při manipulaci s puškohledem a kroužky noste ochranné brýle, abyste se chránili před případnými úrazy.
Ujistěte se, že puškohled je správně umístěn a zajištěn před každým použitím.
Při používání pušky dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx®.
Ujistěte se, že kroužky a puškohled jsou čisté a bez nečistot.

Instalace:

Umístěte kroužky na základnu puškohledu.
Ujistěte se, že jsou kroužky správně zarovnány s osou puškohledu.
Pomocí šroubováku Torx® utáhněte šrouby, dokud nebudou kroužky pevně držet na místě.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a zda není volný.
Před každým použitím proveďte kontrolu upevnění kroužků.

Použití:

Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením.
V případě potřeby rychle odstraňte nebo připevněte optiku pomocí šestihranných matic.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části produktu zlikvidovány ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití, prosím, kontaktujte autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.



Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


